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مصاحبه با دکتر حسام الدین آشنا، استاد گروه ارتباطات و روابط 
بین الملل دانشگاه امام صادق 

پيام های دينی در سراسر دنيا ، يا تاسيس شبكه هاي 
سياسي براي ترويج يک عقيده و مكتب سياسی که 
در نظر دارد اهداف خود را در نقطه ای از جهان بازگو 
کند، يا ايجاد يک ندای واحد و اتحاد بين آحاد قومی 
که ازهم پاشيده و مورد ظلم قرار گرفته اند، يا دولتی 
که برای جمعيت مهاجر خود برنامه حفظ هويت دارد 

اشاره کرد.

در راه اندازی ش�بکه  جدید بی بی س�ی فارسی، کدام 
دسته از  این انگیزه ها قوی تر بوده اند؟ 

بی بی س��ی اهداف و اس��تراتژی های بلندمدتی دارد 
و مهم تري��ن آنه��ا باقی مان��دن به عن��وان برترين 
س��ازمان رادي��و و تلويزيونی جهان اس��ت. داش��تن 
بالاترين اس��تانداردها در پخش راديو و تلويزيونی و 
حتی توليد اس��تانداردهايی برای ديگر شبكه ها. لذا 
بی بی سی همواره علاقه داش��ته به طرزی متمايز از 
ديگر ش��بكه های تلويزيونی عمل کن��د و در موارد 
ممكن پيش��تاز باشد. در عمل، اين شبكه با تاسيس 

 دكتر حسام الدين آشنا فارغ التحصيل 
دانشگاه امام صادق)ع( است. كارشناسي ارشد خود را در 
رشته » معارف اسلامي و تبليغ« و دوره دكترايش را در رشته 
»فرهنگ و ارتباطات« به پايان رسانده است. ايشان در حال 
حاضر، مدير گروه فرهنگ و ارتباطات دانشگاه امام صادق)ع( 
است. دكتر آشنا سوابقی مثل عضويت در هيات امناي 
پژوهشكده مطالعات راهبردي، عضويت در شوراي طرح و 
برنامه شبكه پرس تي وي و بالاخره عضويت در شوراي تعيين 
خط مشي خبرگزاري جمهوري اسلامي را هم در كارنامه 
دارد.اما، انجام اين مصاحبه به ماه ها قبل برمی گردد؛ زمانی 
كه هنوز مدت زيادی از تاسيس شبكه فارسی بی بی سی 
نگذشته بود و همين ماجرا بهانه ای شد تا با ايشان درباره علل، 
آثار و تبعات شبكه های فارسی نوظهور گفت وگو كنيم.

مهرزاد خاص

 راه افتادن چند شبکه فارسي زبان با هم خیلي 
مشکوك اس�ت. به نظرشما چه انگیزه هایي 

محرك راه اندازي یك شبکه مي شود؟
طبيعی اين اس��ت که فردی که سخن و تصويري دارد 
ک��ه تا به حال ش��نيده و ديده نش��ده و گمان می کند 
کس��انی بايد حرف های او را شنيده ، يا تصاويری مورد 
نظ��ر او را ببينند ، تلاش می کند صدا و تصويرش را به 
مخاطبان خود برساند. اگر از زاويه غيرتجاری نگاه کنيم 
اين تعبيری س��اده از موضوع است. اما از ديد تجاری، 
جايی که بازاری و بالطبع خري��داری وجود دارد � چه 
خري��دار بالقوه و چه بالفع��ل � کالا، از جمله کالاهای 
فرهنگ��ی و راديو تلويزيونی، ب��رای آن خريدار توليد و 

بازاريابي می شود.
به عب��ارت ديگ��ر انگيزه ه��ای متعددی ب��رای ايجاد 
ايستگاه های بين المللی وجود دارد ؛ دو انگيزه اقتصادی 
و غيراقتصادی مس��بب اين قضيه هس��تند. در دسته 
انگيزه ه��ای غيراقتصادی می توان به تاس��يس راديو و 
تلويزي��ون دينی بين المللی با اه��داف مذهبی و ابلاغ 
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بی بی س��ی عربی، جهان عرب را م��ورد خطاب خود 
قرارداد و رقابتی با بزرگترين ش��بكه های جهان عرب 
داشت؛ با الجزيره قطر ، العربيه عربستان و العالم ايران 
که ارتباط نزديكی با جهان ع��رب دارد. اما راه اندازی 
بی بی سی فارسی در همان مسير راه اندازی بی بی سی 
عربی يعني تمرکز روی کشورهای هدف است. مقصود 
از کش��ورهاي هدف مناطقي است که تحول فرهنگی 
در آنها يک موضوع بس��يار جدی برای جهان غرب از 
جمله انگلس��تان تلقی می ش��ود و تصور می شود يک 
فق��دان نگرش متقابل خبری در اين کش��ورها وجود 
دارد. بدين معنا که فرض برای انگلستان اين است که 
در رس��انه های داخل کشور، اخبار به طور يک سويه و 
ايدئولوژيک سانسور می شود و عملا با جهت گيری های 
مورد نظر حكومت پخش می شود. تصور آنها اين است 
که شكستن فضای بسته و حصار خبری، تحولات نه 
لزوما سريع، بلكه عميقی را در افكار عمومی ايرانيان و 

در فرهنگ سياسی ايرانيان به دنبال داشته باشد.

در واق�ع منظورت�ان این اس�ت که با توج�ه به حذف 
بعضی رسانه ها و جهت گیری به سمت ایجاد رسانه های 
مؤثرتر، از لحاظ اقتصادی تحول زیادی در وضعیت این 

شبکه ایجاد نشده است؟ 
هزينه س��نگين، هزينه نيروی انس��انی است و هزينه 
تجهيزات راديويی بسيار پايين است. با يک بازآموزی 
نيروی انسانی و غنی سازی توانمندی نيروهای راديويی، 
بی بی سی توانسته است تعدادی از آنها را به تلويزيون 
منتقل کند که اقدام بس��يار هوش��مندانه ای اس��ت. 
همان طور که مش��اهده می کنيد بس��ياری از مجريان 
و گزارش��گران و تحليل کنندگان بی بی س��ی فارسی 
در تلويزي��ون، همان هايی هس��تند ک��ه در راديو هم 
نقش آفرينی داشتند و اين نكته خيلی مهم است. پس 
آنها نيروی انسانی را از دست نمی دهند، بلكه آنها را از 
يک رسانه به رسانه ای ديگر منتقل می کنند. می ماند 
بحث تجهيزات راديو و تلويزيون و تجهيزات ارس��ال و 
دريافت. آنهايی که خطوط ماهواره ای و دسترس��ی به 
فرکانس های ازپيش خريداری شده دارند، کار تلويزيونی 
برايش��ان ارزان تمام می ش��ود. با توجه به اينكه اجاره 
يک س��اله يک فرکانس ماهواره ای حدود 350 تا 400 
هزار دلار است، سازمانی مثل بی بی سی که اين ماهواره 
را از پيش خريداری کرده اس��ت فقط از آن اس��تفاده 
می کن��د. بنابراين اين امكانات را ب��ه صورت کلان در 
اختيار دارد و هزينه ای برای آن پرداخت نمی کند. بدين 
ترتيب کار می تواند اقتصادی هم تعبير شود. در عين 
حال 15 ميليون پوند در س��ال اول برای راه اندازی در 

نظر گرفته شده که اين رقم منهای استفاده هايی است 
که بی بی سی فارسی از بی بی سی مادر می کند.

نقاط ضعف و قوت بی بی س�ی فارس�ی در مقایس�ه با 
شبکه های داخلی چیست؟

مهم ترين مشكل اين شبكه، عدم امكان برقراری تماس 
مس��تقيم و برنامه زنده از ايران است. نوع برخوردی که 
دولت ايران داشته سبب شده تا رغبت زيادی در ميان 
توليدکنندگان ايرانی براي همكاري مستمر با بي بي سي 
وجود نداش��ته باش��د و به گونه ای با عدم اعطای اجازه 
ايجاد دفتر بی بی سی فارسی در ايران، امكان برنامه سازی 
مس��تقيم در داخل کشور برای بی بی سی ممنوع شده 
اس��ت و اين کاملا مشهود اس��ت که دسترسی آن به 
ايران از راه واسطه های رسانه ای ايرانی است نه مستقيم. 
اين مش��كل ش��ايد قابل رفع هم نباشد، مگر به کمک 
تكنولوژی های نوين فشرده س��ازی و ارسال مستقيم از 

اينترنت که آن هم مسائل خاص خود را دارد.
ام��ا مزيت های بی بی س��ی مزيت های س��ازمان مادر 
بی بی س��ی است: از لحاظ تكنيكی اس��توديو، نيروی 
انسانی به نسبت خوب تربيت شده و به سرعت حرفه ای 
شده، تنوع برنامه ها در زمان اندک و گستره خبرنگاران 
بين الملل��ی � که اين آخری خيلی مهم و کار بس��يار 
گرانی است � از لحاظ محتوايی هم تكيه بسيار جدی 
بر بی بی سی مادر. از لحاظ برنامه های تامينی، تا زمانی 
که بی بی س��ی مادر مس��تند و يا خبر دارد، بی بی سی 
فارسی هم برنامه مس��تند و خبر دارد و خيلی به آن 

متكی است. 

تهدیده�ا و فرصت هایی که بی بی س�ی فارس�ی برای 
شبکه های داخلی ایجاد می کند چیست و آیا می توان 
ای�ن تهدیدها را تبدیل به فرصت کرد و چگونه؟ و اگر 

نه، دلیل آن چیست؟
می توان اين موضوع را ط��ور ديگری نيز خواند: ايران 
بود که ش��بكه العالم را حتی قبل از بی بی س��ی عربی 
و بی بی س��ی فارس��ی تاس��يس کرد. ش��ايد بتوان با 
تحليل عميق تری گفت اين، عكس العمل هايی اس��ت 
که به راه اندازی ش��بكه های ايرانی داده می شود و اين 
حرف پربيراهی هم نيست. در واقع ما آغازگر درگيری 
تلويزيون��ی بوديم. آنها حداق��ل در جهان عرب نگران 
حضور ما هستند و شبكه پرس تی وی با گسترشی که 
می تواند پيدا کند و با ظرفيتی که ايجاد کرده اس��ت 
می تواند حداقل برای مهاجرين مسلمان در کشورهای 
غرب و اقليت های مس��لمان کشورهای انگليسی زبان 

يک شبكه جايگزين باشد.

بی بی سی برای صدا و سيماي ايران تهديد است، چرا 
که گونه ای از جهان را به مردم ما نش��ان می دهد و به 
گونه اي آن جهان را نشان مي دهد که رسانه ملي نشان 
نمی دهد، مس��ائلی را مطرح می کند که اولويت دولت 
ايران نيست، پس می تواند سليقه خبری و جهان بينی 
مخاطبان را تغيير دهد. می تواند جايگاه ايران در جهان 
را به گونه ای ديگر معرفی کند که ش��بكه های داخلی 
شايد علاقه ای به اين کار نداشته باشند. جايگاه جهان 
را در ايران و جايگاه جهان در جهان را می تواند تغيير 

دهد و اين بسيار جدی است. 
ام��ا فرصتش برای ما يادگرفتن برنامه س��ازی اس��ت. 
ظرافت های سخن، ظرافت های برنامه سازی و بالابردن 
اس��تانداردهای حرفه ای در توليد تلويزيون ايران هم 

می تواند به خوبی آموخته شود.

اما با این موضوع چه کنیم، یا چه کنند؟ 
به نظر نمی رس��د بی بی سی آخرين شبكه ای باشد که 
به زبان فارسی راه می افتد. گفته می شود يورونيوز هم 
در فكر راه انداختن شبكه فارسی است. بخش خبری 
ام بی س��ی، يعنی العربيه هم در همين مسير حرکت 
می کند. معنی اينها همه اين اس��ت که ما بايد منتظر 
شبكه های فارسی ديگری هم باشيم. پس رويكردهای 
طردآميز نه کافی اس��ت و نه ش��ايد مفيد. تحول در 
اداره و برنامه سازی تلويزيون جمهوری اسلامی ايران 
می تواند بسيار مؤثر باش��د. به عبارتی هر مساله ای را 

که ما بدان نمی پردازيم، در واقع به آنها می گوييم لطفا 
به آن بپردازيد. پس ما بايد دايره مس��ائلی را که لازم 
است مورد توجه قرار گيرند توسعه دهيم، چه از لحاظ 
کيفی و چه از لحاظ محتوايی که منتش��ر مي ش��ود. 
وقتی دسترسی مخاطبان به کانال های رقيب افزايش 
پيدا می کند، ضرورت ارائه چندجانبه يک خبر يا ارائه 
ديدگاه های مختلف در مورد يک  مس��اله برای اينكه 
يک شبكه اعتبارش را حفظ کند آشكار می شود. وقتی 
اگاهی و دسترسی مخاطبان افزايش يابد اگر  مساله ای 
را يک طرفه مطرح کنند چن��دان مورد پذيرش واقع 
نمی ش��ود. بدين ترتيب ما بايد هم ش��يوه ارائه و هم 

مسائل مورد توجهمان را وسيع تر و عميق تر کنيم.

به نظر می رسد نوع رویکردی که ما با این رسانه ها و در 
مصداق کلانش با رسانه های جدید مثل ویدئو و ماهواره 
داشته ایم و اکنون تا حدود زیادی با اینترنت داریم مورد 

پسند شما نیست؟ 
تصور من اين اس��ت که ما مدتی را در حيرت به س��ر 
برديم و س��پس عكس العمل های تندی انجام داديم و 
بعد هم تبمان سرد شد. اين روش شايد روش معقول 
و مطلوبی نباشد. پيش بينی و پيشگيری حائز اهميت 
اس��ت. مثلا می دانستيم بی بی سی فارس��ی در سال 
آينده تاس��يس می ش��ود و در آن يكسال بايد تحولی 
ايجاد می شد که وقتی تاسيس شد حرفی برای گفتن 

نداشته باشد.

به عبارتی، می توان نقاط قوت بی بی سی را در نقاط 
ضعف خودمان جست وجو کرد؟

ما نبايد بی بی س��ی را نادي��ده بگيريم و تصور کنيم 
اگر راجع به آن صحبت نكنيم مشكل حل می شود، 
بلكه بايد بدان بپردازيم. بی بی س��ی فارسی متعاقب 
راديوی فارسی بی بی سی است و شيوه آن اين است 
که 9 تا راس��ت می گويد ت��ا بتواند يک دروغ بگويد 

که باور شود. 
ما بايد برخورد فعالی با بخش خبری بی بی سی داشته 
باش��يم و آن جايی که خطا می کن��د، جهت گيری 
می کن��د و ب��ا ظرافت ح��رف نادرس��تی را می زند، 
به ش��دت و به دقت عكس العم��ل تلويزيون خود را 
ببينيم. با س��كوت و عدم توجه مساله حل نمی شود. 
منظور من برخورد فعال با محتوای بی بی سی است 
نه لزوما با آدم ها. با بی توجهی مس��وولين به محتوا 
و ش��يوه خبري بي بي س��ي مي تواند به  تدريج يک 

فرهنگ خبری خاص را حاکم کند.
اگر بخواهم جمع بندی داش��ته باش��م بی بی سی دو 
ويژگ��ی دارد که آن را مهم جل��وه می دهد. )بحث 
خطرناک بودنش بحث ديگری است.( يكی محتوای 
ارائه شده توسط بی بی سی است که کاملا متمايز از 
برنامه های ارائه شده در ايران است و دوم شيوه ارائه 
آن. در شيوه ارائه، بی بی س��ی به تاثير از بی بی سی 
مادر و قواعد آن، تلاش می کند نوعی بی طرفی � به 
معنای آنكه دو طرف موضوع بيان بشود � را رعايت 
کن��د، يعنی موافق و مخالف ب��ه نوعی حتما حضور 
داش��ته باش��ند. همچنين تلاش می کند با مخاطب 
تعامل هرچه بيش��تری داش��ته باش��د و تا حداکثر 
امكان برنامه هايی مخاطب محور ارائه دهد. سومين 
ويژگی شيوه ارائه، کوتاه کردن زمان ارائه و افزايش 
کيفيت آن اس��ت و اين فش��ردگی باعث می ش��ود 

بيننده به راحتی ازتلويزيون جدا نشود.
از ديگ��ر اه��داف بی بی س��ی افزايش گس��تره ديد 
مخاطب��ان از مفهوم »اي��ران«، »ايرانی«، »فرهنگ 
ايرانی« و »تمدن ايرانی« اس��ت، يعنی تلاش دارد 
تاجيكس��تان و افغانس��تان را نيز به سپهر فرهنگ 
ايرانيان اضافه کند. اين کاری اس��ت که ما چندان 
ب��ه آن توج��ه نداريم و ش��ايد ش��بكه های داخلی 
رس��التی در اي��ن مورد ب��رای خود قائل نيس��تند. 
اينكه مسائل تاجيكستان مسائل ايران هم هست و 
مسائل ايرانی ها مسائل افغانی ها هم هست و  مساله 
افغانی ها  مس��اله تاجيک ها هم هس��ت. اين ابتكار 
بی بی س��ی اس��ت که بايد ديد چقدر ايرانی ها از آن 

استقبال می کنند.

ما باید برخورد 
فعالی با بخش 
خبری بی بی سی 
داشته باشیم و آن 
جایی که خطا 
می کند، جهت گیری 
می کند و با ظرافت 
حرف نادرستی را 
می زند، به شدت و 
به دقت عکس العمل 
تلویزیون خود را 
ببینیم

بی بی سی 
فارسی متعاقب 
رادیوی فارسی 
بی بی سی است 
و شیوه آن این 

است که 9 تا 
راست می گوید 

تا بتواند یک 
دروغ بگوید که 

باورشود

با چشمان باز

واکنش هاي داخلي به 
راه اندازي بي بي سي

به محض شروع به کار شبکه بي بي سي، وزارت 
ارش�اد، اطلاع�ات و س�ازمان صدا و س�یما به 
راه اندازي این شبکه واکنش منفي نشان دادند. 
محمد حس�ین صفار هرن�دي، وزیر فرهنگ و 
ارشاد اسلامي گفت که در حال حاضر بسیاري 
از رس�انه هاي خارجي هس�تند ک�ه به صورت 
موردي و براي پوشش یك رویداد خاص مجوز 
فعالیت براي آنها صادر مي شود که شبکه خبري 
»بي بي سي« نیز از جمله این رسانه هاي خبري 
اس�ت. البته پوش�ش واقعیت و انعکاس آن در 
سطح جهان براي ما مطلوبیت دارد، ولي با همه 
این تفاس�یر، ضریب خطایي نیز براي عملکرد 

غیر حرفه اي آنها در نظر گرفته مي شود.
غلامحسین محسنی اژه ای، وزیر اطلاعات  هم 
تأکید کرد »وزارت اطلاعات بنا به وظیفه ذاتی 
خ�ود در م�ورد جریان ها و س�رویس هایی که 
اقدام به جاسوس�ی می کنند، هر سرنخی را که 
به دست آورد به آن حساس بوده و عکس العمل 
نشان خواهد داد و در صورت ضرورت این افراد 

را احضار یا دستگیر می کند«.
وزی�ر اطلاع�ات در خصوص راه ان�دازي قریب 
الوقوع بخش فارسي شبکه تلویزیوني بي بي سي 
اظهار داش�ت: این شبکه را براي امنیت کشور 
مناسب نمي دانیم و اقدامات لازم را در خصوص 

آن انجام خواهیم داد.
رئیس س�ازمان صدا و س�یما هم درباره افتتاح 
شبکه فارسي زبان بي بي سي با هزینه هنگفتي 
که صرف آن شده است و زمان پخش برنامه هاي 
آن ک�ه همزمان با س�اعات طلای�ي تلویزیون 
ایران اس�ت گفت: از نظر ما شبکه هاي مختلف 
فارسي زبان اهداف مشترکي را تعقیب مي کنند 
و سالیان طولاني از افتتاح شبکه هایي نظیر این 
ش�بکه مي گذرد و دائم در حال برنامه سازي به 
شیوه هاي مختلف هستند و برنامه هاي مختلفي 
را ت�دارك مي بینند.  ول�ي در نهایت تمام این 
کاره�ا و هزینه ه�ا هیچ گون�ه تاثی�ري بر نگاه 
عمومي مردم ایران به جامعه داخلي خودشان 
و نگاه جهاني نداشته است. عدم توجه با اخبار 
و اطلاع رساني شبکه هاي بیگانه از سوي مردم، 
باعث مي ش�ود که عملا اضافه شدن هر شبکه 
دیگ�ري نیز تاثیري بر اهداف و جریاني که آنها 

پي گیري مي کنند نداشته باشد. 
ضرغامي در پاسخ به این سؤال که »آیا افتتاح 
این شبکه تاثیري بر ساختار و محتواي برنامه هاي 
ش�بکه هاي داخلي خواهد داشت یا خیر؟« نیز 
اظهار داشت: افتتاح شبکه هایي مانند بي بي سي 
فارس�ي به هیچ وجه تاثیري بر برنامه س�ازي ما 
نخواهد داش�ت. سیاست هاي س�ازمان صدا و 

سیما مستقل از این شبکه هاست. 
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